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제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<문법설명>    

 

앞서 배운 기본문형을 바탕으로 심화된  

중문과 복문의 작문을 연습한다.  

이번 과에서는 여러 가지 접속사를 사용하여 

대등(และ 등) 대조(แต ่ 등) 및 선택(หรอื 등) 

표현의 작문을 연습한다.  



พ่ีชายและน้องชายท างานบริษัทเดียวกนั  

พ่ีชายหน้าเหมือนพ่อ แต่น้องชายหน้าเหมือนแม่  

ทั้งพ่ีและน้องเป็นคนขยันหม่ันเพียร  

แต่พ่ีชายมีความรับผดิชอบสงูกว่าน้องชาย  





สดุสปัดาห์น้ี จะไปเที่ยวชอนจูหรือบูซานดี  

ไปดูหมู่บ้านโบราณที่เมืองชอนจู 

หรือไม่กไ็ปเที่ยวทะเลที่บูซานกไ็ด้  

พ่อชอบไปเที่ยวโบราณสถาน อย่าง สโุขทยั อยุธยา 

แต่แม่ชอบเที่ยวทะเล เช่น ภเูกต็ ระยอง เป็นต้น 





여러 가지 접속사 

 

 1. 대등·병렬 : และ / กบั / แล้วก็ / ทัง้...และ... / อีกทัง้(ยงั) 
  
(예)  - เม่ือวาน ไปซือ้กระเป๋าและรองเท้ากบัแม ่ 
 - ฉนัชอบกินมนัเทศต้มกบักิมจิ  
 - เม่ือเช้า ฝนตกหนกั แล้วก็ลมพดัแรงด้วย  
 - เม่ือวานซืน ไปปีนเขามา เม่ือยทัง้แขนและขา  
 - ผลไม้มีวิตามินซีสงู อีกทัง้มีใยอาหารด้วย  



여러 가지 접속사 

 

2. 대조 : แต ่/ สว่น / (ใน)ขณะท่ี  
 

(예)  - เขาหน้าตาดี แตนิ่สยัไมค่อ่ยดี  
 - พอ่ก าลงัซอ่มรถอยูห่ลงับ้าน สว่นแมท่ าความ 
 สะอาดอยูใ่นห้อง  
 - ไทยมีอตัราการรู้หนงัสือประมาณ 95% ในขณะท่ี 
 เกาหลีใต้ มีอตัราการรู้หนงัสือสงูถึงเกือบ 100 %  



여러 가지 접속사 

 

  3. 선택 : หรือ / หรือไมก็่ / มิฉะนัน้(ไมเ่ช่นนัน้)  
 
(예)  - ดไูมอ่อกวา่นาฬิกาเรือนนีเ้ป็นของแท้หรือของปลอม   
 - วนัอาทิตย์สว่นใหญ่อยูบ้่าน พกัผ่อนหรืออา่นหนงัสือ  
 - เวลาสอนภาษาเกาหลีให้แก่ชาวตา่งชาติ ต้องพดู 
 ช้า ๆ   มิฉะนัน้ ผู้ เรียนจะฟังไมท่นั  



여러 가지 접속사 

 

4. 예시 : เช่น / ได้แก่ / ไมว่า่(จะเป็น)...หรือ... 
 
(예)  - ปัจจบุนั มีผลไม้ไทยหลายชนิด เข้ามาขาย 
 ในเกาหลี เช่น มะมว่ง มงัคดุ และส้มโอ เป็นต้น  
 - คนไทยนบัถือศาสนาตา่ง ๆ เช่น ศาสนาพทุธ 
 ศาสนาอิสลาม ศาสนาคริสต์ ฯลฯ 



여러 가지 접속사 

 

4. 예시 : เช่น / ได้แก่ / ไมว่า่(จะเป็น)...หรือ... 
 
(예)  - ไทยมีเทศกาลใหญ่ 2 เทศกาล ได้แก่ เทศกาล 
 สงกรานต์ และ เทศกาลลอยกระทง  
 - ไมว่า่เราจะอยูท่ี่ไหน ต้องใช้ชีวิตอย่างมีความสขุ  
 - ไมว่า่จะเป็นคนรวยหรือหน้าตาดีแคไ่หน  
 ก็ไมส่ าคญั  



제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<작문연습> 
(1) 여자는 결혼하고 나서, 회사 일도 하고 육아도 

해야 한다. 그러나 대부분 남자들은 아직도 집안 
일을 잘 돕지 않는다. 

 ☞ 

  
    



제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<작문연습> 
(1) 여자는 결혼하고 나서, 회사 일도 하고 육아도 

해야 한다. 그러나 대부분 남자들은 아직도 집안 
일을 잘 돕지 않는다. 

 

 ☞ ผู้หญงิหลงัแตง่งาน ต้องท าทัง้งานบรษิทัและ
เลีย้งลกู แตผู่้ชายส่วนใหญย่งัไมค่อ่ย(ยอม)ช่วย
ท างานบ้าน  



제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<작문연습> 
(2) 언니는 천사처럼 마음씨가 착한데, 동생은 이

기적이고 욕심이 많다.  

 ☞ 
 



제10과 – 대등 대조 선택 접속 
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   ☞ พีส่าวใจดเีหมอืนนางฟ้า แตน้่องเห็นแกต่วัและ
เอาแตไ่ด(้โลภมาก)  



제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<작문연습> 
(3) 태국 사람들은 한국의 드라마를 매우 좋아한다. 

한편, 일본의 드라마는 인기가 많이 줄어들었다.  

 ☞ 
 
 



제10과 – 대등 대조 선택 접속 
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 ☞ คนไทยชอบละคร(ชุด)/ซรีีส์่เกาหลมีาก ในขณะที่
ละครญีปุ่่นไดร้บัความนิยมน้อยลงมาก  

 



제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<작문연습> 
(4) 현재 동남아시아에서는 영화, 드라마, 가요, 음식 

등을 막론하고 한류가 인기이다. 태국 관광객들은 
한국 가수의 콘서트를 보거나 드라마 촬영지를 구
경하러 한국에 온다.  

    ☞ 
  
 



제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<작문연습> 
(4) 현재 동남아시아에서는 영화, 드라마, 가요, 음식 
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한국 가수의 콘서트를 보거나 드라마 촬영지를 구
경하러 한국에 온다.  

 ☞ ปจัจุบนั ในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ กระแสเกาหลี
ก าลงัไดร้บัความนิยม ไมว่า่จะเป็นภาพยนตร ์ ละคร 
เพลง หรอือาหาร ฯลฯ นกัทอ่งเทีย่ว(ชาว)ไทย มาดู
คอนเสิรต์ของนกัร้องเกาหล ี หรอืมาชมทีถ่า่ยท าละคร/
ตามรอยละคร ทีเ่กาหล ี  



제10과 – 대등 대조 선택 접속 

<작문연습> 

(5) ถนนคนเดิน 에서는 옷, 신발, 먹거리, 장난감 등 

여러 가지 물건을 판다. 또한 예술가들이 공연을 
하기도 한다.  

 ☞ 
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 ☞ ถนนคนเดนิมขีายสินค้าตา่ง ๆ เช่น เส้ือผ้า 
รองเทา้ ของกนิ และของเลน่ เป็นต้น อกีทัง้ยงัมี
การแสดงของศิลปินดว้ย 

 


